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Med anledning af ett antal fabrikanters och jordbrukares till H:s K:a
M:ts ingifna underdåniga ansökning angående anställande i Moskwa
af en handelsagent, hvilken skulle gå sökandena till hands vid försälj
ning derstädes af deras industrialster, får jag äran uppmana Titulari>
att med öfriga sökande i H(elsig)fors och T<ammerfors IlNamnen på

10 sökande från orten.II meddela följande och samråda rörande de åtgär
der, Herrarna med anledning deraf kunde linna för ändamålet lämp
liga: 1:o Syncs att vara principvidrigt, att statsverket skulle tillsätta och
afiöna en komissionär för försäljning af enskildas varuremisser. Det
ansvar Styrelsens derigenom åtage sig är i hvarje hänseende olämpligt.
Ombudet skulle också genom ett sådant uppdrag förvandlas från en
opartisk offentlig tjensteman till en enskild affärsman, som icke kunde
hindras att genom provisioner göra sig insatt för den större omsorg och
möda, hvarmed han bedrefve den ena eller andra komittantens affärer.

2:o Det torde derföre kunna förutses, att K<ejserlig>a S<enaten icke
20 komme att förorda anställandet af en sådan komissionär. Deremot

kunde det vara högst gagneligt, att en ombudsman för Finsk handeln
skulle i Moskva anställas med åliggande:

att till Styrelsen inberätta om det utsigter för afsättning af Finska
produkter, som kunna företa sig;

att på skedd rnuntlig eller skriftlig förfrågan härom direkt upplysa
Finska industriidkare samt att i öfrigt skedd uppmaning gå dem
tillhanda med råd och biträde, bland annat med upplysningar angåen
de redbara och säkra komissionärer och afnämare. rned inventering af
deras pä orten till försäljning allemnade varulager, med inkassering af

30 tillgodohafvanden o. s. v. likväl i dessa sistnämnda uppdrag mot
ersättning för hafd möda enligt bestämd taxa och för ornkostnad.

Ornbudsmannen skulle likväl för sin bergning icke blifva beroende
endast af en sädan utan komme att af statsmedel ätnjuta bestämd
aflöning.

3:o Vore det utan tvifvel det önskligaste, att Herrar industriidkare
kunde förena sig om inrättandet af en gemensam depot för försäljning
af sina varor, och att försäljningen skulle ombetros någon af dem
sjelfva utsedd Finsk man. Afven i sådant fall skulle Ombudsmannens
ofvannämnde äligganden kunna förblifv desamma med hänsyn till

40 depoten i den utsträckning, som varuegarnes kunde linna önskligt.
4:o Dä en industriutställning, hvari äfven Finska industriidkare

blifvit inbjudna att deltaga, den 13 Maj d<etta> är kommer att i
Moskwa öppnas, och K<ejserlig)a S<enate>n beslutit att främja detta
deltagande genom utställningsartiklars kostnadsfria befordrande mel
lan Petersburg och Moskwa, fram och &ter, samt genom anställandet af
komissarier för deras mottagande och utställande m. m., vore det
önskligt, om Herrar industriidkare kunde förena sig om öppnandet af
en försäljning derstädes åtminstone under expositionstiden, isynnerhet
som endast tvenne exemplar af hvarje artikel komma att på expositio

50 nen mottagas.
För sädan händelse skulle H:r Expeditionschefs-Adjointen Löf

ström, som blifvit utsedd till komissarie vid expeditionen, säkert kunna
åtaga sig att biträda vid hyrandet af försäljningslokal m. rn. Likväl
torde det vara rådligt, att den person, som blifve utsedd till komis
sionär för försäljningen, ofördröjligen skulle begifva sig till Moskva
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och ställ sig i förbindelse med Herr Löfström som för närvarande
derstädes vistas.

Skrifverlser lika lydande mcd denna har jag haft äran adressera till
Herrar ( ) i ( ) och torde Tit’u1ari> icke underlata att med
dem kommunicera dc åsigter i ämnet, som kunna göra sig gällande vid
de öfverläggningar, som på Tit<ular>i föranledande komme att ske.

Förbindligast får jag anhålla, att med det förra få del af Herrarnes
beslut och har äran med utmärkt Högaktning underteckna

Tit:i
10

403 j. V. SNELLMAN - H., A. H., J. L., V & K
$NELLMAN 2.1 1865
HUB, JVS handskrftssamling

Älskade barn.

Jag har endast att säga er, att jag reser härifrån om Thorsdag och
hoppas vara hos er om Lördags afton. Gud gifve oss ett gladt 20

återseende.
Er kärleksfulle fader

J. V. S:n
d. 2 Jan. 1865.
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Senator Snellmans barn
Hfors

1 mårgon kl. 4. eftermiddag är jag hemma.
J. v. 5.
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RA, A. Ärmfrlts brevsarnling

Högvälborne Herr Grefve!

Mitt första och kära åliggande är, att aflägga den vördnadsfullaste och
upprigtigaste tacksägelse för ail den välvilja Högvälborne Herr Gref
ven behagat Iåta komma mig till del äfven under min vis1telse i
Petersburg. Odmjukt beder jag Högvälborne Herr Grefven vara öfver
tygad, att denna tacksägelse såsom min erkänsia för den öfverseende
godhet, jag alltid haft lyckan från Herr Grefvens sida röna, går ur 50

hjertat, och att jag aldrig skall förgäta den stora skuld, denna godhet
ålagt mig.

På det ödmjukaste vågar jag åter taga densamma i anspråk för min
djerfva anhällan p<e)r telegram från Lovisa den 5:e dennes.

Ett närmare öfvervägande under resan gjorde mig orolig för ett par


